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Chant 3, vers 399

vers précédent < retour au chant 3 > vers suivant

Citations de ce vers

Vers 395-404

Louis Carpentier, Le Gradus français, ou dictionnaire de la langue poétique, précédé d'un
nouveau traité de la versification française et suivi d'un nouveau dictionnaire des rimes, Paris,
Alexandre Johanneau, 1822. Citation.

Vers 395-444

Pierre-Jacques-René Denne-Baron, Fleurs poétiques dédiées à S.A.R. Madame, duchesse de
Berry, Paris, A. Emery, 1825. Citation.
Albert Jacquemart, Flore des dames. Botanique à l'usage des dames et des jeunes personnes,
Paris, P.-J., Loss, 1840. Citation.

Vers 1-620

Bibliothèque portative des écrivains françois, ou choix des meilleurs morceaux extraits de leurs
ouvrages […] par MM. Moysant et de Lévizac (2nde éd.), Londres, Dulau and Co, 1803. Citation.

Plagiats ou parodies de ce vers

Vers 398-399

Henry Letellier, À travers mon jardin, Paris, L. Philipona, 1881. Citation
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